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BIZTONSÁG __________________________

Kérjük, vegye figyelembe az 
alábbi utasításokat a készülék 
használatakor:
7 A készülék otthoni célra történő 

használatra lett tervezve.
7 Soha ne használja a készüléket 

fürdőkádban, zuhanyfülkében, 
vagy vízzel teli mosdókagyló 
felett; ne használja továbbá a 
készüléket vizes kézzel.

7 Ne merítse a készüléket vízbe, és 
ne hagyja, hogy a készülék vízzel 
érintkezzen (ideértve a készülék 
tisztítását is).

7 Ha a készüléket a fürdőszobában 
használja, fontos, hogy használat 
után kihúzza azt, mivel a készülék 
közelében lévő víz veszélyforrást 
jelent, még akkor is, ha a készülék 
ki van kapcsolva.

7 Ne használja a készüléket vízzel 
teli fürdőkád, mosdókagyló vagy 
egyéb hasonló tárgy közelében.

7 Amennyiben még nincs 
használatban, úgy maradékáram-
elleni védőberendezés (RCD) 
használata javasolt, melynek 
névleges maradékáram-védelme 
nem haladja meg a fürdőszoba 
elektromos körének a 30 mA-es 
teljesítményét. Tanácsért forduljon 
vízvezetékszerelőhöz.

7 Működés közben soha ne tegye 
a készüléket puha anyagra vagy 
takaróra.

7 Ügyeljen arra, hogy működés 
közben a légbeszívó és a 
légkieresztő nyílások ne legyenek 
lefedve.

7 A készülék túlmelegedés elleni 
védelemmel van ellátva.

7 Használat után húzza ki. A dugót 
ne a kábelnél fogva húzza ki. 

7 Soha ne használja a készüléket, 
ha a készülék vagy a tápkábel 
szemmel láthatóan sérült.

7 Ha a tápkábel sérült, akkor azt ki 
kell cseréltetni a gyártóval, egy 
szervizzel vagy egy hozzáértő 
szakemberrel annak érdekében, 
hogy elkerülje az áramütés 
veszélyét.

7 A készülék gyermekektől távol 
tartandó.
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BIZTONSÁG __________________________

7 Ezt a készüléket nem 
használhatják 8 év alatti gyerekek 
és olyan személyek, akik csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkeznek, 
vagy nincs meg a megfelelő 
tapasztalatuk és tudásuk, hacsak 
a biztonságukért felelős személy 
nem felügyeli őket, vagy nem látta 
el őket megfelelő utasításokkal 
a készülék használatára és az 
azzal kapcsolatos kockázatokra 
vonatkozóan. Ügyeljen arra, 
hogy a gyerekek ne játsszanak 
a készülékkel. A tisztítást és 
karbantartást nem végezhetik 
gyerekek felügyelet nélkül.

7 Soha, semmilyen körülmények 
között ne nyissa fel a készüléket. 
A nem megfelelő kezelésből 
eredő károkért garanciát nem 
vállalunk.

7 Ellenőrizze, hogy a típuslemezen 
(vagy a készülék markolatán) 
feltüntetett hálózati feszültség 
érték megfelel-e a helyi 
szabványnak. A készüléket 
csak úgy lehet leválasztani az 
elektromos hálózatról, hogy 
kihúzza azt.

7 A tápkábelt soha ne csavarja a 
készülék köré.

7 Ne használja a készüléket 
gyúlékony, éghető helyek, 
anyagok és bútorok közelében. 
Ügyeljen arra, hogy a 
készülék ne érintkezzen 
gyúlékony anyagokkal, például 
függönyökkel, textíliákkal, 
falakkal, stb., illetve azok soha ne 
takarják be a készüléket. Kérjük, 
ügyeljen arra, hogy a készülék 
biztonságos távolságban legyen 
a gyúlékony anyagoktól és 
bútoroktól. 

7 A használat során a fúvószáj 
felforrósodik. Ne érintse meg 
puszta kézzel. Kerülni kell, hogy 
a forró alkatrészek a bőrrel 
érintkezzenek. Ügyeljen arra, 
hogy a fúvószáj ne érjen hozzá 
az arcához, a nyakához vagy a 
fejéhez.

7 A tökéletes eredmény eléréséhez 
a meleg levegő áramlása 
szükséges. Felhívjuk figyelmét, 
hogy a fémezett kefe a hosszas 
vagy intenzív használat során 
rendkívüli módon felforrósodhat. 
A sérülés elkerülése érdekében 
kérjük a készülék használati 
idejét igazítsa az éppen használt 
tartozékhoz.
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Tisztelt Ügyfelünk!

Gratulálunk a HD 6080 hajformázó 
megvásárlásához. 

Kérjük, olvassa el az alábbi 
tájékoztatást alaposan annak 
érdekében, hogy maximálisan 
kiélvezhesse és még sok-sok évig 
használhassa ezt a kiváló Grundig 
terméket.

Felelősségteljes 
megközelítés!

A GRUNDIG 
törekszik a 
szerződésben 
meghatározott 
szociális 
munkakörülményekre, 

a tisztességes fizetésekre, mind az 
alkalmazottak, mind a beszállítók 
számára. Ezen felül pedig nagy 
hangsúlyt fektetünk a nyersanyagok 
hatékony felhasználására és a 
folyamatos hulladékcsökkentésre, 
mellyel több tonna műanyag 
hulladékot takarítunk meg évente. 
Ezen felül pedig, a kiegészítőink 
legalább 5 évig kaphatók az egyes 
termékekhez. 
Egy élhetőbb jövőért. 
Egy jó ügy érdekében. Grundig.

Gombok
Tekintse meg a 3. oldalon található 
ábrát.
A  Vékony dúsító fúvószáj a 

professzionális hajformázáshoz
B  Szellőzőrács
C    Cool shot (a forró levegő 

fúvását hideg levegő fúvásával 
szakítja meg)

D  Hőmérsékletszabályozó
– alacsony hőmérséklet
–  ECO: környezetbarát

öko-üzemmód a kíméletes
szárítás, hajformázás és
az energiatakarékosság
érdekében

– magas hőmérséklet
gyorsszárításhoz

E  Légfúvás kapcsoló
– 0: Kikapcsolás
– 1: Finom légfúvás
– 2: Erős légfúvás

F  Tápkábel akasztóval



 50 MAGYAR

MŰKÖDÉS ___________________________

Figyelem
7 Ellenőrizze, hogy a típuslemezen 

(vagy a készülék markolatán) 
feltüntetett hálózati feszültség 
érték megfelel-e a helyi 
szabványnak. 

7 A használat során a fúvószáj 
felforrósodik. Ne érintse meg 
puszta kézzel. Kerülni kell, hogy 
a forró alkatrészek a bőrrel 
érintkezzenek. Ügyeljen arra, 
hogy a fúvószáj ne érjen hozzá 
az arcához, a nyakához vagy a 
fejéhez.

7 A tökéletes eredmény eléréséhez 
a meleg levegő áramlása 
szükséges. Felhívjuk figyelmét, 
hogy a fémezett kefe a hosszas 
vagy intenzív használat során 
rendkívüli módon felforrósodhat. 
A sérülés elkerülése érdekében 
kérjük a készülék használati 
idejét igazítsa az éppen használt 
tartozékhoz.

7 A hajsimítót stabil, egyenes, 
hőálló felületre tegye le. Ne 
tegye a hajformázót puha vagy 
egyenetlen felületre, például 
szőnyegre, ágyneműre vagy 
pokrócra, és soha ne takarja azt 
le.

1 Hajmosás után törölközővel 
alaposan szárítsa meg a haját.

2 Csatlakoztassa a dúsító 
fúvószájat A  a hajszárítóra és 
állítsa be igény szerint.

3  Csatlakoztassa a tápkábel F
dugóját a fali konnektorba.

4 Kapcsolja be a készüléket E  és 
állítsa be a kívánt légfúvás-szintet.

5 Állítsa be a hőmérsékletet D .

6 Szárítás közben a Cool Shot 
lenyomásával és nyomva 
tartásával C  megszakíthatja a 
forró levegő fújását.

Megjegyzés
7  A Cool Shot gomb hideg levegő 

fúvásával megszakítja a forró 
levegőt áramlását. Segítségével 
jobb és tartós frizura formázható.

7 Használat után kapcsolja ki a 
készüléket E  és a tápkábelt 
húzza ki a F  konnektorból.

Figyelem
7  A tápkábelt soha ne tekerje 

a készülék köré, mert a kábel 
megsérülhet. Rendszeresen 
ellenőrizze a készüléket és a 
kábelt, hogy nincs-e rajtuk látható 
sérülés.
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Tisztítás és ápolás
1 Használat után kapcsolja ki a 

készüléket E  és a tápkábelt 
húzza ki a F  konnektorból.

2 A készüléket csak puha, nedves 
ruhával tisztítsa. Ne felejtse 
el időnként egy puha kefével 
kitisztítani a szellőzőrácsot B  és 
eltávolítani belőle a hajat, illetve a 
port. Vegye le a szellőzőrácsot és 
rendszeres időközönként tisztítsa 
meg a szűrőt. Ehhez húzza vissza 
a szellőzőrácsot.

Figyelem
7 Soha ne tegye a készüléket vagy 

a tápkábelt vízbe vagy bármely 
más folyadékba. Tisztítószert ne 
használjon.

Megjegyzés
7 Mielőtt a tisztítást követően 

használatba venné a készüléket, 
minden részét alaposan törölje 
meg száraz, puha törülközővel.

Tárolás
Ha nem tervezi használni a 
készüléket a közeljövőben, tegye azt 
el biztos helyre.

Ügyeljen rá, hogy ki legyen húzva, 
teljesen le legyen hűlve, és hogy 
teljesen meg legyen szárítva.

A tápkábelt ne csavarja a készülék 
köré.

Száraz, hűvös helyen tárolja.

A készüléket gyermekektől tartsa 
távol.
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Környezetvédelemmel 
kapcsolatos megjegyzés
A termék kiváló minőségű 
alkatrészekből és anyagokból 
készült, melyek újból felhasználhatók 
és alkalmasak az újrahasznosításra.

Éppen ezért a terméket 
ne háztartási szemétként 
kezelje annak élettartama 
végén. Vigye a 
készüléket az elektromos 

és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szakosodott 
gyűjtőhelyre. Erről egy szimbólum 
tájékoztat a terméken, a használati 
útmutatóban és a csomagoláson.

A legközelebbi gyűjtőhellyel 
kapcsolatban kérdezze a helyi 
hatóságokat.

Segítsen a környezet 
védelmében a használt termékek 
újrahasznosításával.

Műszaki adatok
A jelen termék megfelel a 
2004/108/EK, 2006/95/
EK és 2009/125/EK 

európai irányelveknek.

Tápellátás:  230 - 240 V~, 50 Hz

Teljesítmény: 2000 - 2200 W

A változtatások jogát fenntartjuk!



AUS GUTEM GRUND

Grundig Intermedia GmbH
Beuthener Strasse 41
90471 Nürnberg 

www.grundig.com
72011 906 4500  12/48




